
The tabular matter as presented is collected 
lion establlsheienta classified as Slaughtering and 
Mt F Processing Plants which includes abattoirs and 

s mit y mat peters ing plants. 

	

lbh 	I • 	' 1st rihttt Is's d,les rneazts Zile Vtlmflt 

	

mavad by t a 	pratt's sets to the IXE NiT 1(2 market and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
se (purchased) condition. 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the some 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KTh 0116. 
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CERTAINES VIANDES ET PRPARAT10NS DE VIANDES 
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Las renseignements qui figurent dans les tableaux pro-
viennent des dtablissements classes comae usines d'abattage et 
de preparation de Ia viande, ce qui comprend les abattoirs et 
its usjnes de prparation des spcialités de viande. 

,tu Tableau 1, 	VenLes ilelttsttiJt 	it 	',ii,lie" 	',•itttn,l 11U 

volume, de viande 'iendue par irs sand jijuitricuts star 1i In.iiLliv 

CANADIEN, et cest pourquoi elles ne cosoprennent pas: 

1. lea ventea A l'exportation. 

2. lea venrea A d'autres conserveries de viande. 

3. lea tranaferts entre succureeles. 

4. lea produits dimportation achetCs et revendus an 
1. 'etat. 

Lea Tableaux 2, 3 or 4 donnent Is volume total des pro-
duits expCdids sur lea marches intdrieur et extfrleur. C'eat 
pourquoi Is volume des expeditions NE C(4PREND PAS lea pro-
duits de mime nature achetds par lea rfpondanta pour Ctre 
revendus en lCtat. 

Veuillez adresser toute demande au sujet de is prdsente 
enquete A la: 

Soua-section de Is viande, de Pindustrie laitiAre, 
des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturiAres et primaire, 
Statietique Canada, Ottawa, lilA 0%. 

Manufacturing and Primary Industries Division 	 Division des industries manufacturiCres et primaires 

March - 1972 - Mars 
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Year to date 

Total cunailatif 

1972 	1971 	1972 

E oonnds - inilliers de livres 

cumulative figures 
will appear here in 
subsequent issues 

Las chiffrea cumulatifs 
paraltront let dana 

lea numéros u1trieur-s 

11,810 
375 
921 

295 
338 

61 

13,8001 

TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and cured Meats in Canada 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fraiches, congelées et traitCes, But Ic mat- che au Canada 	
- 

January 	 Year i 

Janvier 	 Total cumulatif 

1971r 	J 	1972 	1971 	1972 

thousands of pounds - milliers de livres 

Meats, fresh and frozen - Viandes frafehes et congelCes 
84,051 86,729 

7,382 4,764 
Beef-block ready 	- 	Boeuf, 	pr8t I couper 	...................... 11,308 10,081 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................. 

Ground beef and hamburger 	- Boeuf haché, y compris lo viande 

	

Beef.portion ready 	- 	Boeuf, 	prBt I cuir 	....................... . 

pour 	hamburgers 	............................. . ............... 1,515 1,457 
Steakettes, 	patties, 	etc. 	- 	Petits steaks, 	croquettes, 	etc. 1,109 

... 

1,F72 
1,472 2,101 

Pork 	- 	Porc 	.................................................. 51,390 
Mutton and 	lamb 	- 	Mouton et 	agneau 	............................ .. 

4,176 4,009 Veal 	- 	Veau 	................................................... 
Fancy meat (edible offal) 	- Viandes de fantaisie (abets 

50. ,330 

comestibles) 	................................................. 5,867 6,373 
Other meets (except poultry) 	- Autres viandes (sauf volaille) 1.299 1.134 

Total ....................................................... I 	168,509 1 	169,910 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marindes avec 
addition de sucre ou salCes a sec 
Beef - Boeuf ................................................. 
Pork (hams, bellies, etc.) - Pore (y ecunpris jambons, ventrea, 

etc.) ....................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s - Autres viandes marinCes 
ou salCes a sec, n.c.s ...................................... 

Total ....................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées 
Beef -  Boeuf ................................................. 

Fork; hams cooked or not cooked - Pore; jambons cuits on non 
Side bacon; sliced and unsliced - Bacon de flsnc; tranchC on 

non ......................................................... 

Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 
viandea de pore; haute d'épaule (soc), morceaux roulés, 
paleron, dos, etc ........................................... 

Other smoked meat - Autres viandes faaées ..................... 

Total ....................................................... 

Cumulative figures 
will appear here in 
subsequent issues 

683 788 Lea chiffres cumulatifs 
paraltront ici dane 

1,781 1,672 lea numéros ultérieurs 

415 225 

2,879 2,685 

623 639 
6,513 5,685 

10,386 9,740 

	

3,709 	3,566 

	

890 	 719 

	

22,121 	20,349 

t Revised figures. - Nombres rectitiés. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales de volaille fratche et congelée 

Poultry, fresh and frozen - Volaille fratche et congelde 
Broiler chicken - Poulet de gril ............................. 

Fowl - Poule ................................................. 
Turkey under 10 lbs. - Dinde moms de 10 liv................. 

Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - Dinde 10 liv. et  moths 
de 16 liv ................................................... 

Turkey 16 lbs. and over - Dinde 16 liv. et  plus .............. 

Turkey packed for other processors - Dinde emballée pour 
d'autres établiasements ..................................... 

Other poultry (geese, ducks, etc.) - Autres volailles 
(oies, canards, etc.) ........................................266 

Total ........................................................12,555 

(1) Confidential, included in "Other". - Confidentiel, tnclua avec "Autres." 
t Revised figures. - Nombrea rectifiCs. 

January 

Janvier 

1971 	I 

thousands 

10,412 
353 
496 

335 
693 

(1) 



1972 	1971 	1 	1972 

f pounds - mutters de livres 

x 

1,605 

x 
(1) 
(1) 

578 

1,411 
525 

(1) 
(1) 
(1) 

110 
(1) 

985 
825 

592 
(1) 

576 
(1) 
(1) 

8,040 

Cumulative figures 
will appear here in 
subsequent issue. 

Lea chiffres cuiriulatifi 
paraitront ici dana 

lea numéroa ultCrteura 

WIM 

TABLE 3. Total Shipments of Neat Preparations, not Canned 

idIlAlJ 3. Expeditions totales de preparations de viandes, non de conserve 

January Year to date 

Janvier Total cumulatif 

1971 1972 1971 	1972 

thousands of pounds - niilliers de 	[ivrea 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non de 
conserve 
Sausage, fresh or frozen - Saucisses fraiches ou congeldes . 6,427 6.656 
Wieners and frankfurters 	- Wieners et saucisses de Franefort 8,931 9,088 
Bologna (unsliced) 	- Saucisson de Bologne (non tranchf) 5,462 5.356 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	- Cumulative figures 
Autres saucisses spéciales (salami, boudin, etc.) 3,716 4.171 will appear here in 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	- Jasibons bouillis (inorceaux subsequent issues 
1,971 1,688 - 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- Viandes cuisindes Lea chifires cumulatifs 
2,311 r  2,659 paraitront id 	dans 

.- Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	Pites de lea nuinCros ultérteura 
en tranches, 	emballdea (sauf Jambon) 	......................... 

viande Ct de volaille, su detail et en bloc (enveloppées) 	... 173 370 

ou 	tranches) 	................................................. 

Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, 	non 	de 	conserve 	.................................... 2,618 2,575 

Total 	........................................................ 1,609r  32,563 

r Revised figures. —Nombres rectifiés. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totales de preparations de conserve 

January 	Year to date 

. 

	
Janvier 
	Total cumulatif 

is 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - Volsille ........................................... 

Meals ready to serve - Flats cuisines 
Stews and similar preparations - Ragots et preparations 

aemblables .................................................. 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec on sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et harjcota ...................... 
Pork and beans - Porc er haricota ............................. 
Specialty dinners (Chinese, Mexican, etc.) - Spécialités 
culinaires (chinois, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to aerve - Autres repas de conserve, 
pr8ts C servir .............................................. 

Meat and poultry pastes - PAtes de viande et de volaille ........ 

Beef - Boeuf 
Corned - Sale ................................................ 
Roasted - Rôti ............................................... 
Spiced - pice ............................................... 
Other - Autrea ................................................ 

Meat loaf and jellied meat - Pains et gelees de viande .......... 

Pork - Porc 
Luncheon meat - Viande pour lunch ............................ 
Ham -  Jsmbons ................................................ 
Other, canned; butts, cottage rolls, picnics, etc. - Autrea, 
en conserve; soc, soc roulC fume, paleron, etc.............. 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, porc, etc.) ...... 
Other canned meats, n.e.a. - Autres viandes en conserve, n.c.a. 

W1'nrs and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 
specialty sausages - Saucisses spécialités de conserve 

:tal ....................................................... 

11r 

thousands 

x 

x 

(1) 
(1) 
(1) 

403 

1,477 
274 

(1) 
(1) 
(1) 

148 
(1) 

1,683 
1,236 

632 
50 

219 
(1) 
(1) 

7,542 

(I) -- ,nfidential, included in "Other canned meats". - Confidentiel, inclus avec "Autres viandes en conserve". 
Revised figures. - Nombres rectifiés. 
Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is Lot sur 
Is statiatique relatives au secret. 



740 291 

3,360 2,584 

2,998 2,861 

3,578 3,286 

Cumulative figures 
will appear here in 
subsequent issues 

Les chiffrea cumulatifs 
parattront ici dana 

lea numéros ultérieurs 

	

3,525 
	

2,966 

	

26,019 
	

32,525 
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TABLE 5. Shipments of Lard and Ta1lo 

TABLEAU 5. ExpeditionS de saindoux et de uif 

January 

Janvier j to 

 Total ctunulatif 

1972 	1971 	1972 

thousands of pounds - milliers de livres 

Lard and tallow - Saindoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered, and sold as such - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de detail de 20 

liv.ou moths ............................................. 
Coninercial package, 21-450 lbs. - Paquet conisercial de 21 a 
450 liv............ ........... ............................ 

Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 
(wagon.citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible -  Comestible ........................................ 
Inedible - Non comestible .................................. 

r Revised Lisures. —Nombres rectifiés. 

TABLE 6. Animlls S1;wghterd 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

January, 1972 

Janvier 

Warm dressed 

	

Number 	weight 

	

Nombre 	Poids de Ia 

lb. - liv. 

Owned by reporting establishments - Appartenant aux Ctablia-
ments répondants 

Cattle - Bovins ........................................... 160,463 	92,947 

Calves - Veaux ............................................ 17,256 	3,063 

Hogs - Pores .............................. . .............. . 611,155 	100,207 

Horses - Chevaux .......................................... ....X 	 X 

Sheep and lambs - Moutons et agneaux ..................... 	14. .799 	696 

Other animals - Autres animaux ............................ X 	 X 

Owned by others - Appartenant a d'autres 

Cattle - Bovina ........................................... 29,071 	17,243 

Calves - Veaux ............................................ 10,218 	1,441 

Hogs - Pores ......................................... ..... 68,551 	11,231 

Horses - Chevaux .......................................... - 	- 
Sheep and lambs - Moutone et agneaux ...................... 849 	36 

Other animals - Autres animaux ............................ X 	 X 

Year to date 

Total cwnulatif 

Warm dresse 
Number 	weight 

Nombre 	Poids de la 

lb. - liv. 

Cumulative figures 
will appear here in 
subsequent issues 

Lea chiffres cumulatifa 
para!tront ici dens 

lea numéros ultérteurs 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Ia IaI ;ar 
statistique relatives au secret. 


